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gartul rusuli legsikoni: Comprehensive Guide to the Georgian Alphabet

The gartul rusuli legsikoni, or the Georgian alphabet, is an integral part of Georgia?s rich cultural
and linguistic heritage. Known for its unique script and historical significance, the Georgian alphabet
has fascinated linguists, historians, and language enthusiasts worldwide. In this comprehensive
guide, we will explore the origins, structure, history, and modern usage of the gartul rusuli
legsikoni, providing valuable insights into this distinctive writing system.

Introduction to the Georgian Alphabet
The Georgian alphabet is a script used primarily to write the Georgian language, as well as some

other Kartvelian languages. Its unique characters and historical evolution make it a subject of great
interest.

Historical Background
The Georgian script has a history dating back over 1,500 years. It is one of the oldest alphabets still

in use today, with the earliest inscriptions dating from the 5th century AD. Over centuries, it has
undergone several transformations, resulting in three major scripts:

- Asomtavruli: The oldest form, used mainly in religious and monumental inscriptions.
- Nuskhuri: Developed later, used primarily in ecclesiastical contexts.
- Mkhedruli: The modern script used in everyday writing and printed materials.

The Structure of the Qartul Rusuli Leqgsikoni

The modern Georgian alphabet, Mkhedruli, consists of 33 characters. It is unique for being a
unicameral script?meaning it does not distinguish between uppercase and lowercase letters.

Letters and Their Sounds
Each letter in the Georgian alphabet typically corresponds to a specific phoneme, making it a largely

phonetic script.

- There are 33 letters in total.
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- Most sounds are represented by a single letter, simplifying pronunciation and spelling.
- There are no case distinctions, which distinguishes Mkhedruli from many other alphabets.

List of the Georgian Alphabet (Mkhedruli)

Below is the complete list of the Georgian alphabet with their approximate phonetic equivalents:
LetterPronunciation?a (as in "father")?b (as in "bat")?g (as in "go")?d (as in "dog")?e (as in "bed")v
(as in "voice")?z (as in "zebra™)?t (as in "top")?i (as in "machine")?k (as in "kite")?I (as in "lamp")?m
(as in "mother")?n (as in "night")?0 (as in "pot")?p (as in "pen")?zh (as in "measure")?r (as in
“run”)?s (as in "sun")?t? (a hard "t" sound)?u (as in "boot")?ph (aspirated p)?k? (a hard ?k?)?gh (a
voiced velar fricative)?g? (a hard ?q? sound)?sh (as in "shoe")?ch (as in "cherry")?ts (as in
"cats")?dz (a voiced "ts" sound)?ts? (a hard "ts")?ch? (a hard "ch")?kh (a voiceless velar fricative)?]
(as in "jump")?h (aspirated "h")

Evolution and Variants of the Georgian Alphabet

Understanding the evolution of the gartul rusuli legsikoni involves exploring its historical scripts
and their roles.

Asomtavruli

- The oldest form of Georgian script.

- Used mainly in monumental inscriptions and religious texts.

- Features large, rounded characters.

- Often called "uppercase" in historical context, but it predates the concept of case.

Nuskhuri

- Developed in the 5th to 9th centuries.
- Used primarily for religious manuscripts, especially in ecclesiastical settings.
- Characterized by smaller, more compact letters suitable for manuscript writing.

Mkhedruli (Modern Script)

- Emerged around the 13th century.

- Became the dominant script in Georgia by the 19th century.

- Used in all facets of modern life, including education, media, and literature.
- Notably, it does not distinguish between uppercase and lowercase.
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Modern Usage and Significance

Today, the gartul rusuli legsikoni is a symbol of Georgian national identity and cultural heritage.

In Literature and Education

- The Georgian alphabet is taught in schools across Georgia.
- Used extensively in print media, including newspapers, books, and official documents.

In Digital Media

- The Mkhedruli script is encoded in Unicode, facilitating digital communication.
- Keyboards and fonts are widely available for typing in Georgian script.

Cultural and Religious Significance

- The script is featured in religious icons, church inscriptions, and traditional art.
- The preservation of the alphabet is a matter of national pride.

Learning the Georgian Alphabet

For language learners, mastering the qartul rusuli legsikoni is the first step toward fluency in
Georgian.

Tips for Learning

- Start with familiarizing yourself with the 33 letters and their sounds.
- Practice

the Georgian and Russian languages, serving as a vital tool for students, scholars, travelers, and
anyone interested in the intercultural exchange between Georgia and Russia. As a comprehensive
bilingual lexicon, it encapsulates the nuances, idiomatic expressions, and cultural contexts inherent
in both languages, making it an indispensable reference for effective communication and deeper
understanding. In this review, we will explore the origins, structure, features, and practical
applications of the Qartul Rusuli Legsikoni, highlighting its strengths and areas for potential
improvement.
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Introduction and Historical Context

The Qartul Rusuli Legsikoni has its roots in the long-standing historical and cultural interactions
between Georgia and Russia. Throughout centuries, these two nations have maintained complex
relationships?marked by periods of cooperation, conflict, and cultural exchange. Recognizing the
importance of mutual understanding, linguists and scholars embarked on creating a reliable bilingual
resource that could facilitate communication and preserve linguistic heritage.

The lexicon was first compiled in the early 20th century, during a period of intensified academic
interest in comparative linguistics. Over time, it has undergone multiple revisions and expansions,
reflecting the evolving vocabulary, idiomatic expressions, and modern terminology. Today, the
Qartul Rusuli Legsikoni stands as a testament to the enduring linguistic ties and the effort to make
cross-cultural dialogue more accessible.

Structure and Content

The lexicon is organized systematically, making it user-friendly and accessible for a wide audience.
Its structure can be broken down into several key components:

Alphabetical Arrangement

The entries are sorted alphabetically in both Georgian and Russian scripts, enabling quick look-up.
Each entry typically includes:

- The word in Georgian script

- Its Russian equivalent

- Pronunciation guides

- Part of speech (noun, verb, adjective, etc.)
- Usage notes or idiomatic expressions

Thematic Sections

Beyond simple word-to-word translation, the lexicon features thematic sections such as:

- Common phrases for travelers

- Business and formal language

- Cultural and historical terms

- Modern slang and colloquialisms
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This thematic approach enhances practical usability, especially for specific contexts.
Additional Features

- Phonetic transcriptions to aid pronunciation

- Synonyms and antonyms

- Usage examples in sentences
- Cultural notes explaining idiomatic expressions or cultural references

Strengths and Features
The Qartul Rusuli Legsikoni boasts several strengths that make it a valuable resource:
Comprehensive Coverage
- Extensive vocabulary covering everyday language, technical terms, and idiomatic expressions
- Continuous updates that incorporate neologisms and modern terminology
- Inclusion of regional dialects and colloquialisms
User-Friendly Design
- Clear, legible layout
- Color-coded sections for quick reference
- Indexes and appendices for quick navigation
Educational Utility
- Suitable for learners at various levels
- Offers pronunciation guides and usage notes
- Provides cultural context to aid in understanding idiomatic expressions
Practical Applications
- Facilitates travel and tourism

- Assists in business communication
- Supports academic research in linguistics and cultural studies
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- Aids translation work

Pros and Cons

Pros:

- Bilingual Accessibility: The side-by-side Georgian and Russian entries make it easy for
speakers of either language to find equivalents.

- Cultural Context: Inclusion of idiomatic expressions and cultural notes enriches understanding
beyond mere translation.

- Practical Orientation: Designed with real-life communication in mind, especially useful for
travelers and professionals.

- Regular Updates: The lexicon evolves with language trends, maintaining relevance.

Cons:

- Limited Digital Availability: While print editions are widely used, there is a need for more
comprehensive digital versions or mobile apps.

- Depth of Entries: Some complex or technical terms may lack detailed explanations or contextual
usage.

- Regional Variations: The lexicon may not fully capture regional dialects or slang variants, which
are often dynamic and diverse.

- Size and Portability: Its comprehensive nature makes the physical volume somewhat bulky,
which might be inconvenient for on-the-go use.

Practical Use Cases

The Qartul Rusuli Legsikoni proves invaluable in various practical scenarios:

For Travelers

Travelers to Georgia or Russia find it particularly helpful for navigating daily interactions, from
ordering food to asking for directions. Its phrase sections and pronunciation guides reduce language
barriers and enhance confidence.

For Students and Learners

Language learners benefit from structured vocabulary, idiomatic explanations, and cultural insights,
which aid in mastering conversational skills and understanding contextual nuances.
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For Business and Professional Communication

Professionals engaging in cross-border dealings can rely on the lexicon to ensure precision and
appropriateness in formal correspondence and negotiations.

For Translators and Researchers

The detailed entries and cultural notes assist in accurate translation work and in-depth linguistic
research, fostering better cross-cultural understanding.

Limitations and Future Directions

While the Qartul Rusuli Legsikoni is a robust resource, certain limitations point towards avenues for
future enhancement:

- Digital Expansion: Developing a comprehensive online platform, mobile apps, or integrated
dictionaries would increase accessibility and usability.

- Audio Pronunciations: Incorporating audio files for pronunciation would greatly benefit
non-native speakers.

- Expanded Regional Content: Capturing regional dialects, slang, and evolving language trends
would make the lexicon more comprehensive.

- User Engagement: Features like user feedback, community-contributed entries, and interactive
quizzes could foster active learning and continuous improvement.

Conclusion

The Qartul Rusuli Legsikoni remains a cornerstone in the field of Georgian-Russian linguistic
resources. Its meticulous organization, comprehensive vocabulary, and cultural insights make it an
essential tool for a diverse range of users?from travelers and students to linguists and business
professionals. While there is room for technological enhancement and expansion to keep pace with
modern language dynamics, the current edition provides a solid foundation for effective
communication and cultural exchange between Georgia and Russia. As languages continue to
evolve, ongoing updates and digital integration will ensure that the Qartul Rusuli Legsikoni retains its
relevance and utility for generations to come.
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Ebrauli enis legsikoni

Ebrauli Enis Leqgsikoni

**Ebrauli Enis Legsikoni: A Comprehensive Guide to Hebrew Language Dictionaries**

ebrauli enis legsikoni is an essential resource for anyone interested in learning
Hebrew

or deepening their understanding of this ancient and vibrant language. Whether you are a
student, a scholar, or just a curious language enthusiast, having access to a reliable

Hebrew dictionary can dramatically enhance your learning experience. In this article, we
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will explore what makes a great ebrauli enis legsikoni, the di?erent types available, and
how to e?ectively use them to master Hebrew vocabulary and grammar.

What is Ebrauli Enis Leqgsikoni?

The phrase "ebrauli enis legsikoni" translates directly to "Hebrew language dictionary" in
Georgian. At its core, it refers to any resource?digital or print?that lists Hebrew words
along with their meanings, pronunciations, grammatical forms, and sometimes usage
examples. These dictionaries can vary widely in scope and format, from simple word-to-
word glossaries to comprehensive lexicons that include etymology, idiomatic expressions,
and biblical references.

Types of Hebrew Dictionaries

Understanding the various types of ebrauli enis legsikoni is crucial for selecting the right
tool for your needs:

Bilingual Dictionaries: These are the most common and include a Hebrew-to-

Georgian or Hebrew-to-English dictionary. They are perfect for beginners who need
straightforward translations.

Monolingual Hebrew Dictionaries: These dictionaries provide Hebrew
de?nitions

of Hebrew words, which can be useful for intermediate to advanced learners

seeking deeper immersion.
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Specialized Dictionaries: Some dictionaries focus on speci?c ?elds such as
3.

biblical Hebrew, modern slang, or technical terminology. For example, a biblical

Hebrew lexicon might explain ancient roots and religious contexts.

Digital Dictionaries and Apps: With modern technology, many ebrauli enis
4.

legsikoni are now available online or as mobile applications, o?ering audio

pronunciations, interactive exercises, and instant search functions.

Why Use an Ebrauli Enis Legsikoni?

For learners of Hebrew, a dictionary is more than just a translation tool. It can be a

gateway to understanding the rich culture, history, and nuances embedded in the

language.

Enhancing Vocabulary and Comprehension

Every language learner knows the importance of building a robust vocabulary. An ebrauli
enis legsikoni helps by o?ering contextual meanings rather than mere word-for-word
translations. For instance, many Hebrew words have multiple meanings depending on

their usage, and a good dictionary will clarify these nuances.

Improving Pronunciation and Grammar

Hebrew pronunciation can be challenging due to its unique sounds and the use of niqqud
(vowel points). Many modern Hebrew dictionaries include phonetic guides or audio clips to

assist with pronunciation. Additionally, dictionaries often provide grammatical information
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such as gender, verb conjugations, and noun declensions, which are vital for constructing
correct sentences.

Features to Look for in a Quality Hebrew Dictionary

Not all ebrauli enis legsikoni are created equal. Here are some key features that make a
dictionary particularly e?ective for learners:

Comprehensive Entries: Each word should come with de?nitions, example

sentences, and related phrases.

Clear Pronunciation Guides: This may include phonetic transcriptions or audio

2.
?les.

Grammar Notes: Information on word usage, verb forms, and gender
distinctions.

Search Functionality (for digital versions): The ability to search by root,
4.

phrase, or partial words can be a huge time-saver.

Updated Content: Language evolves, so a good dictionary will include
5.

contemporary slang and new terms alongside classical vocabulary.

Popular Ebrauli Enis Leqsikoni Resources

Published by: www.etorkildson.com Page 11 of 24
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If you are searching for reliable ebrauli enis legsikoni, here are some widely recommended
options:
Print Dictionaries

Oxford English-Hebrew Dictionary: Known for its thoroughness and clarity, it is

excellent for English speakers.

Millim Modern Hebrew-English Dictionary: This dictionary is praised for its
2.

modern vocabulary and practical examples.

Even-Shoshan Hebrew Dictionary: A classic monolingual Hebrew dictionary
that

is invaluable for advanced students.
Online and App-Based Dictionaries

Mor?x: A popular online Hebrew-English dictionary with audio pronunciations
and

example sentences.
Pealim: Great for verb conjugations and grammar explanations alongside
2.

dictionary entries.

Published by: www.etorkildson.com Page 12 of 24
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Reverso Context: O?ers contextual translations and usage examples from real
3.

texts.

Tips for Using an Ebrauli Enis Leqsikoni E?ectively

Simply owning a dictionary won?t guarantee ?uency or understanding. Here are some

practical tips to make the most out of your Hebrew language dictionary:

Practice Regularly: Make it a habit to look up new words daily and write down

their meanings and example sentences.

Use Contextual Learning: Don?t just memorize translations?pay attention to
how

words are used in sentences and di?erent contexts.

Listen and Repeat: Utilize audio features to improve your pronunciation and
3.

listening skills.

Explore Roots and Patterns: Hebrew is a root-based language. Understanding
4.

root words and their derivatives can exponentially increase your vocabulary.

Combine with Other Resources: Use your dictionary alongside textbooks,

5.

Published by: www.etorkildson.com Page 13 of 24
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language apps, and conversation practice for a well-rounded approach.

The Cultural Importance of Ebrauli Enis Legsikoni

Hebrew is not just another language; it is a living link to thousands of years of history,
religion, and culture. Using an ebrauli enis legsikoni opens doors to ancient texts like the
Torah and modern Israeli literature alike. For Georgian speakers and learners, having a
tailored Hebrew dictionary that bridges these two linguistic worlds enriches cultural
exchange and personal growth.

Moreover, as Hebrew experiences a revival in the modern era, understanding its nuances
through a comprehensive dictionary allows learners to appreciate the dynamic evolution
from biblical times to contemporary usage.

Choosing the right ebrauli enis legsikoni and using it e?ectively can transform your
Hebrew learning journey. It serves not only as a tool for translation but as a guide to the
soul of the language, helping unlock its beauty and depth one word at a time.
Question

Answer
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Ebrauli Enis Legsikoni: A Comprehensive Review of the Georgian-Hebrew Lexical Resource

ebrauli enis legsikoni represents a signi?cant linguistic tool catering to the
growing

need for accurate and accessible Georgian-Hebrew translation and language learning
resources. As globalization intensi?es cultural and economic exchanges between Georgia
and Israel, the demand for specialized dictionaries like this one has surged. This article
explores the nuances, utility, and scope of ebrauli enis legsikoni, critically examining its
role within the broader context of bilingual lexicography and language education.
Understanding the Role of Ebrauli Enis Legsikoni

The term "ebrauli enis legsikoni” directly translates to "Hebrew-Georgian dictionary,” a
resource designed to facilitate comprehension and translation between these two distinct
languages. Georgian, with its unique Kartvelian roots and distinctive script, contrasts
sharply with Hebrew, a Semitic language with ancient origins and a script that reads right-
to-left. This fundamental linguistic divergence underscores the complexity involved in
creating an e?ective bilingual lexicon.

Historically, bilingual dictionaries have served as essential bridges in cross-cultural
communication, academic research, and language preservation. For Georgian speakers

engaging with Hebrew?whether for religious studies, business, tourism, or cultural
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exchange?the availability of a reliable ebrauli enis legsikoni is invaluable. It provides
lexical equivalences, pronunciation guides, and contextual usage that facilitate deeper
understanding and more accurate communication.

Features That De?ne a Quality Ebrauli Enis Legsikoni

When assessing any bilingual dictionary, including the Georgian-Hebrew lexicon, several
criteria emerge as benchmarks for quality and usability:

Comprehensiveness: A robust ebrauli enis legsikoni should encompass a wide

breadth of vocabulary, including contemporary terms, idiomatic expressions, and
technical jargon relevant to ?elds such as religion, technology, and commerce.

Accuracy of Translation: Given the syntactical and semantic di?erences
between

Georgian and Hebrew, precise equivalences are critical to avoid mistranslations that
could lead to misunderstandings.

Phonetic Transcription: Both languages have unique phonemes; thus,
including

3.
pronunciation guides aids learners and translators in mastering correct speech
patterns.

Contextual Examples: Providing example sentences or phrases demonstrates
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practical application, helping users grasp nuances and idiomatic usage.

User-Friendly Format: Whether in print or digital form, ease of navigation,
5.

searchability, and clear organization enhance the resource's accessibility.

Many modern ebrauli enis legsikoni editions now incorporate digital platforms, enabling
interactive search functions and integration with language learning apps. This evolution
re?ects broader trends within lexicography, where technology enhances user engagement
and learning e?cacy.

Historical and Cultural Implications

The intersection of Georgian and Hebrew languages is not merely linguistic but steeped in
rich historical and cultural interactions. Jewish communities have existed in Georgia for
millennia, preserving unique dialects and traditions. The lexicon thus serves not only as a
translation tool but as a cultural repository that re?ects centuries of shared heritage.

For example, religious terminology within ebrauli enis legsikoni often carries layered
meanings, drawing upon biblical Hebrew, Talmudic references, and Georgian Orthodox
Christian in?uences. Understanding these subtleties requires a dictionary that goes
beyond literal translation, o?ering cultural annotations that illuminate the signi?cance
behind certain terms.

Challenges in Developing the Georgian-Hebrew Dictionary

Creating an e?ective ebrauli enis legsikoni is fraught with challenges:
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Script and Directionality Di?erences: The Georgian script is alphabetic and

written left-to-right, whereas Hebrew script is consonant-based and written right-to-
left. This directionality complicates digital dictionary design and user interface
development.

Lexical Gaps: Some Georgian concepts lack direct Hebrew counterparts and
vice

versa, necessitating explanatory notes or approximate translations.

Dialectical Variations: Hebrew has modern, biblical, and various diaspora
3.

dialects; Georgian also contains regional dialects. Accounting for these variations

requires curatorial decisions on which forms to include.

Maintaining Relevance: As languages evolve, dictionaries must be regularly
4.

updated to include neologisms, slang, and technological terms, ensuring the ebrauli

enis legsikoni remains a living resource.

Addressing these issues demands collaboration among linguists, native speakers, and
technology experts to produce a dictionary that balances scholarly depth with practical
utility.

Comparative Analysis: Ebrauli Enis Leqsikoni vs. Other Bilingual
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Dictionaries

Compared to more commonly paired language dictionaries (e.g., English-Hebrew or
Russian-Georgian), the ebrauli enis legsikoni is relatively niche but growing in importance.
Its specialized focus allows for deeper lexical coverage tailored to the needs of Georgian
speakers engaging with Hebrew texts or conversations.

While larger bilingual dictionaries often emphasize general vocabulary and broad
audiences, ebrauli enis legsikoni editions can concentrate on speci?c domains such as
religious texts, legal terminology, or trade language. This specialization enhances their
value for targeted user groups, such as scholars of Judaic studies or business
professionals involved in Georgian-Israeli trade.

Furthermore, the integration of ebrauli enis legsikoni with digital tools and mobile
applications o?ers competitive advantages. Features like audio pronunciation by native
speakers, ?ashcard systems, and interactive quizzes make language acquisition more
immersive. These attributes distinguish modern Georgian-Hebrew dictionaries from their
traditional print predecessors.

Pros and Cons of Relying on Ebrauli Enis Leqsikoni

Pros:

Facilitates accurate translation between Georgian and Hebrew, enhancing
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communication.

Supports language learners with phonetic and contextual guidance.

Preserves cultural and historical linguistic connections.

Enables academic research and religious studies with authentic terminology.
4.

cons:

Limited availability compared to more mainstream bilingual dictionaries.

Potential gaps in vocabulary, especially in rapidly evolving ?elds.

Challenges in digital implementation due to script and directionality

3.

di?erences.

May require supplementary resources for full language pro?ciency.

4.

For users seeking comprehensive understanding, pairing the ebrauli enis legsikoni with
language courses or native speaker interactions is advisable.

The Future of Ebrauli Enis Leqgsikoni in Digital and Educational

Vol. 2025, Issue 3
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Contexts

The trajectory of ebrauli enis legsikoni development is closely tied to advancements in

natural language processing (NLP) and educational technology. Machine learning

algorithms now aid in automated translation and dictionary updates, potentially reducing

human error and increasing lexical coverage.

Educational institutions in Georgia and Israel are increasingly incorporating bilingual

resources into curricula, recognizing the bene?ts of early exposure to complementary

languages. Interactive ebrauli enis legsikoni platforms that integrate multimedia

content?such as video lessons, contextual dialogues, and cultural notes?promise to

elevate language learning experiences.

Moreover, online communities and forums dedicated to Georgian-Hebrew language

exchange contribute user-generated content, enriching dictionary databases with real-

world usage examples. This collaborative approach aligns with modern lexicographic

trends emphasizing inclusivity and adaptability.

As geopolitical ties between Georgia and Israel deepen, the relevance of ebrauli enis

legsikoni as a conduit for communication and cultural exchange will likely continue to

grow, encouraging further investment in its re?nement and dissemination.

The evolution of ebrauli enis legsikoni encapsulates the broader dynamics of language

preservation, technological integration, and intercultural dialogue, positioning it as an

indispensable resource for speakers and learners navigating the linguistic bridge between
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Georgian and Hebrew.

Read the full article online: Ebrauli Enis Legsikoni
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